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SK 
 

1. ÚVOD 
 
 

Vážený zákazník! 
 
Ďakujeme Vám za Vaše rozhodnutie kúpiť si produkt RURIS 
a za prejavenú dôveru našej spoločnosti! RURIS je na trhu 
od roku 1993 a stala sa silnou značkou, ktorá si vybudovala 
reputáciu dodržiavaním svojich sľubov, ale aj neustálymi 
investíciami do pomoci zákazníkom spoľahlivými, efektívnymi 
a kvalitnými riešeniami. 
Sme presvedčení, že náš produkt oceníte a budete sa dlho 
tešiť z jeho výkonu. RURIS ponúka svojim zákazníkom nielen 
stroje, ale kompletné riešenia. Dôležitým prvkom vo vzťahu 
so zákazníkom je poradenstvo v predpredaji aj po predaji, 
pričom zákazníci RURIS majú k dispozícii celú sieť predajní 
a partnerských servisných miest. 
Aby ste si užili zakúpený produkt, pozorne si prečítajte návod 
na použitie. Dodržiavaním pokynov budete mať zaručené 
dlhodobé používanie. 
RURIS neustále pracuje na vývoji svojich produktov, a preto 
si vyhradzuje právo okrem iného upravovať ich tvar, vzhľad a 
výkon bez toho, aby o tom musel vopred informovať. 
 
Ešte raz ďakujeme, že ste si vybrali produkty RURIS! 
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2. BEZPE4NOSTNÉ POKYNY 
 

 
1. Pozor, prečítajte si pokyny 

2. Pozor, dodržujte podmienky 

technická údržba a montáž 

3. Držte sa ďalej od výfukového bubna 

4. Dodržiavajte odstup od výfukových 
plynov vypúšťaných výfukovým bubnom 

5. Dodržiavajte vzdialenosť od žacej 
lišty, seba ako aj iných osôb, aby ste sa 
nezranili odhodenými predmetmi počas 
pohybu kosačky. 

6. Pozor, nedotýkajte sa lišty kosačky, keď je v prevádzke 

7. Pozor, pohyblivé spojky 

8. Označenie CE 

 

BEZPEČNOSTNÉ NORMY 
 
Upozornenie: Pred montážou a uvedením do prevádzky si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu. Ľudia, ktorí nepoznajú pravidlá používania, 
nemôžu stroj používať. 
 
1. Pred začatím práce so strojom vykonajte vizuálnu kontrolu a skontrolujte, 
či sú všetky systémy ochrany pred úrazom v bezchybnom stave. 
Skontrolujte, či čepele nie sú opotrebované alebo poškodené. Vymeňte 
opotrebované alebo poškodené diely. 
2. Používanie stroja je zakázané mladistvým do 16 rokov alebo osobám, 
ktoré požili alkohol alebo drogy. 
3. Stroj bol navrhnutý tak, aby ho mohol obsluhovať jeden používateľ. Za 
škody spôsobené osobám a ich majetku je zodpovedný používateľ stroja. 
Zabezpečte, aby sa iné osoby, najmä deti, zdržiavali mimo pracovného 
priestoru. 
4. Pred spustením kosačky dôkladne preskúmajte terén, na ktorom musíte 
pracovať, a odstráňte cudzie telesá, ako sú kamene, drôty, tvrdé predmety. 
Pracujte len pri dennom svetle alebo pri veľmi dobrom umelom osvetlení. 

 
 
 
 
 
 
 

 

4 



 

 
 

 

 

1. Nezapínajte kosačku, keď ste pred žacou lištou, nepribližujte sa k nej, 
keď je v pohybe 
 

2. Uistite sa, že pri práci na svahu máte vždy oporu. Nekoste povrchy so 
sklonom väčším ako 10 stupňov. 
 
3. Pred začatím práce používajte pre vašu bezpečnosť akustické ochrany 
(prilby, stopky), ochrannú obuv a dlhé nohavice. Pozor, žacia lišta v pohybe 
je potenciálne nebezpečná pre ruky a nohy. 
 
4. Počas presunu kosačky a údržby a čistenia, výmeny náradia a pod. musí 
byť motor vypnutý. Pri preprave a sťahovaní musia byť na zuby kosačky 
umiestnené ochrany. 
 
5. Nezapínajte kosačku v uzavretých priestoroch, kde sa môže hromadiť oxid 
uhoľnatý. 
 
6. UPOZORNENIE! Benzín je vysoko horľavý. Každá operácia (tankovanie 
alebo vyprázdnenie nádrže) sa musí vykonávať vonku a s vypnutým 
motorom. Nefajčite a dávajte pozor na prípadné straty paliva v nádrži. V 
tomto prípade sa nepokúšajte naštartovať motor, ale odstráňte kosačku tak, 
aby ste sa vyhli vzniku zdrojov vznietenia, pokiaľ sa benzínové výpary úplne 
neodparili. Správne nasaďte kryty nádrže a plynovej nádoby. 
 
7. Dávajte si pozor na výfuk, je horúci a môže vás zraniť. Dávajte pozor, aby 
motor, výfukové potrubie a benzínová nádrž neboli zakryté lístím, olejom 
alebo palivom. 
 
8. Kosačku používajte len na kosenie vysokých bylín. 
 
9. Akékoľvek nevhodné použitie nešpecializovaným personálom alebo 
použitie neoriginálnych náhradných dielov má za následok stratu záruky a 
zrieknutie sa akejkoľvek zodpovednosti výrobnej spoločnosti. 
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3. PREHĽAD STROJA 
1. Páčka akcelerátora 

2. Rukoväť rohy 

3. Držiak rukovätí 

4. Výfuk 

5. Ochranné puzdro 

6. Páka spustenia kosiaceho zariadenia 

7. Rukoväť 

8. Páka pohonu kolies 

9. Palivová nádrž 

10. Vzduchový filter 

11. Transportné koleso 

12. Lišta žacieho noža 

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

 
 
 
 
 
 

6 

motor Loncin 

Prevádzkový 
cyklus 

4 takt 

  Výkon motora 5 hp 

Prenos momentu remeň 

Palivo Bezoolovna
ný benzín 

Pojazd 1 vpred 

Šírka čepele 870 mm 

Hmotnosť 55 kg 

 



 

 
 

 

 

 

 

5. MONTÁŽ 
Kosačka je dodávaná v demonte a uložená vo vhodnom obale. Na dokončenie montáže 
postupujte podľa nižšie uvedeného postupu: 
 
1. Zostavte žaciu lištu 
 
Na obrázku C1 je detailne znázornená inštalácia a nastavenie obmedzujúcich korčúľ. 
Používa sa na nastavenie pracovnej výšky. Patina 1 je pripevnená k žacej lište 2 pomocou 
dvoch skrutiek a matice. Pred spustením dvoch ľavo-pravých korčúľ je potrebné ich správne 
nastaviť na rovnakú pracovnú výšku. Nastavenie pracovnej výšky sa vykonáva zo zadnej 
časti korčule.

 
 

1. Montáž žacej lišty na podvozok kosačky pozri obr. D5, D6 

 

Obrázok C2 a C4 znázorňuje podvozok kosačky, na ktorý musí byť namontovaná žacia lišta. 
Ak chcete namontovať žaciu lištu na podvozok stroja, hnacia tyč 3 musí byť umiestnená v 
strede podvozku. 
 
Na hlavu hnacej tyče 3 vložte diel 1. V tomto bode namontujte žaciu lištu 2 na skrutku 3 
pohyblivej tyče a pripevnite pohyblivú žaciu lištu do 4 skrutiek pomocou uťahovacej matice. 
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POZOR! Skrutky budú vždy namontované zhora (nad podvozkom) a matice na spodnom 
povrchu žacej rúrky. Matice stláčajte jednu po druhej silou približne 20-25 daNm. 

1. Montáž ochrannej starostlivosti: 
Pred montážou ochranného boxu sa uistite, že ťažné pružiny pripevnené k podvozku sú správne 
pripevnené k svojim snímačom (pozri obr. C3 nadpis 1) . 

Upevňovací pás je pripevnený k povrchu šasi pomocou skrutky a samosvornej matice (pozri 
obr. C5, nadpis 1). Na obr. D4 ste označili uhol sklonu studne pre rýchlu alebo pomalú evakuáciu 
pokosenej trávy. Čím je tráva viac naklonená (vysoká k motoru), rýchlejšie sa vysype. 
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1. Montáž riadidiel pozri obr. C6: 

1. Na ploche držiaka 3 je upevnené ovládacie riadidlo 2, cez ktoré je pridaná vodiaca 
doska 1, cez ktorú prechádzajú dve skrutky matíc. Silne stlačte dva matice asi 20-
25 daNm. 

2. Montážne príkazy na riadidlá pozri obrázok C7: 

Namontujte plyn 1 na pravú stranu riadidiel pomocou skrutky a matice. Na ľavej strane riadidiel 
namontujte páčku 3 na umiestnenie kolies. Inštalácia sa vykonáva pomocou skrutky a matice 
na obrázku C7. 

 
V tele páky 2 je ovládacie lanko žacieho stroja, po ktorom musíte páku pripevniť skrutkou a 
maticou k povrchu riadidiel na obrázku. Skontrolujte funkčnosť páky 3 a páky 2, ako je 
znázornené na obrázku D1, pôsobením na každú z nich sa vrátia do polohy znázornenej na obr. 
D1. Ešte na obr. D1 máte dva indikátory šípok pre dva káble, ktoré 
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sú pripevnené k pákam, ktoré indikujú nastavenie k ovládacím pákam a naopak napätie v 
pákach. Tým sa nastavuje sila ovládania žacej lišty a sila ovládania ťažných kolies. Na 
obrázkoch D1 a D3 môžete nájsť ďalšie body nastavenia napätia kábla. 
 
Pozor! Káble musia byť vždy dobre napnuté, aby sila prenášaná na pohyblivé prvky kosačky 
pracovala v rámci normálnych parametrov. 

 
 
 

 

6.1 DOPĹŇANIE OLAJE 
DÔLEŽITÉ: Tento stroj sa dodáva bez oleja v motore. Pred naštartovaním motora naplňte 
olejom RURIS 4 T-MAX alebo olejom klasifikácie API: CI-4/SL alebo vyšším podľa pokynov 
v príručke. 

 

 
Kapacita motorového oleja:  0. 55l. 

 
1. Výmena oleja:. E1: 
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Na obr. E1 máte podrobné prvky motora: 

1. Zástrčka napájacej nádrže; 

2. Rukoväť štartovacieho lana na štartovanie motora; 

3. Mierka oleja a otvor na prívod oleja; 

4. Vypúšťanie oleja; 

5. Indikácie nastavenia zapaľovacej sviečky. 

 

Hladina oleja sa kontroluje pomocou mierky pripojenej k zátke olejovej nádrže 
(závitom). 

Motorový olej vymeňte po prvých 5 hodinách prevádzky, čo je doba zábehu, potom 
každých 25 hodín prevádzky alebo každých 6 mesiacov 

 6.2 FUEL SUPPLY 
Používajte kvalitné palivo z autorizovaných staníc. 

 

BEZPEČNOSŤ MANIPULÁCIE S PALIVOM 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. Pred doplnením paliva vypnite motor. 

2. Použitie neadekvátneho paliva môže mať za následok otvorenie zapaľovacej 
sviečky, upchatie výtlaku alebo návaly piestov. 

3. Pred naštartovaním motora sa vzdiaľte aspoň 3 metre od zdroja dopĺňania palivom. 

 

4. Použitie nevhodného paliva spôsobí v krátkom čase vážne poškodenie vnútorných 
častí motora. 

 
 
 
 
 
 
 

Benzín je vysoko horlavý. Pri manipulácii s benzínom nefajčite. 
Nedolievajte benzín v blízkosti ohňa, horúcich predmetov alebo 
iskier 



 

 
 
7. KONTROLY PRED PREVÁDZKOU 

1. Skontrolujte, či sú všetky skrutky dotiahnuté av prípade potreby ich upravte. 
2. Skontrolujte funkčnosť každej páčky riadidiel. Ak sú polohy rukoväte nesprávne, 
upravte ich tak, aby boli v správnej polohe. 
3. Naplnenie oleja. 
- Naplňte olejový kúpeľ motora mazacím olejom RURIS 4T-MAX. 
- Pri podávaní umiestnite stroj na rovný povrch. 
- Na kontrolu hladiny oleja použite mierku oleja, hladina oleja musí byť na maximálnej 
úrovni. 
- Skontrolujte úniky oleja. 
4. Vyčistite jednotku od prachu a nečistôt, najmä vzduchový filter. 
 

8. UVEDENIE DO PREVÁDZKY 

 
DÔLEŽITÉ! Pri prvom použití zariadenia je bezpodmienečne nutné skontrolovať, či 
je vnútri podvozku mazací olej. Pred vykonaním tejto kontroly zariadenie nezapínajte. 
Pre viac informácií si prečítajte kapitolu Dodávka oleja. 
Uveďte plyn (1) do polohy Štart k operátorovi, čím naštartujete motor. Nastavte páčku 
tak, aby ste dosiahli požadovaný počet otáčok. 
Spustite páku 6, aby ste aktivovali žaciu lištu, a potiahnutím páky 8 posuňte kosačku 
dopredu. V prípade nepredvídateľnej prekážky je potrebné okamžite uvoľniť dve 
ovládacie páky (6-8). Po dokončení práce je potrebné vypnúť motor, aby sa motor 
zastavil, preneste páku plynu 1 v polohe STOP k motoru. 
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Po výmene čepele alebo po cca 15 hodinách práce je potrebné nastaviť posúvače 
čepele. 
Vyčistite lištu vodného prúdu a potom prekryte zuby 2 čepelí. 
Pomocou skrutiek a matíc odstráňte prebytočný priestor medzi zubami spôsobený 
opotrebovaním obr. D6. Uistite sa, že pohyb tyče je voľný a chráňte si ruky 
rukavicami. 
POZOR! Ak chcete opraviť nastavenie noža, odporúčame vám kontaktovať 
autorizované asistenčné centrum. Ak nie je žacia lišta správne nastavená, tráva 
nebude pokosená rovnomerne po celej ploche. 
PREVODOVÝ REDUKTOR 
Kontrolujte hladinu prevodového oleja každých 25 hodín práce. Odstráňte koleso z 
pravej strany a so strojom vo vodorovnej polohe odstráňte kryt na boku. Skontrolujte, 
či hladina oleja dosahuje po spodnú dosku plniaceho otvoru. Ak chýba, pridajte 
príslušný olej. 
Dôležité! Aby sa neznečisťovala spodná voda, vyhorený olej by sa nemal vyhadzovať 
do životného prostredia alebo do kanalizácie alebo do vodných kanálov. Odpadový 
olej možno odviezť do benzínových alebo autorizovaných skladov podľa pravidiel 
platných v mieste bydliska. 
COSIRE TYČOVÝ PRENOS 
Predstavujú ho dva mazacie body (1 a 2). To je dôležité! Po každom použití kosačky 
musíte kosačku a všetky pohybujúce sa časti vyčistiť a namazať vazelínou. 
 
Kosačka je dodávaná so štvortaktným motorom bez oleja. Naplňte olejovú nádrž po 
vyznačenú hladinu (kapacita približne 0,55 l). Čo sa týka typu oleja a úrovne viskozity, 
postupujte podľa pokynov výrobcu motora. 
 
9. ÚDRŽBA A SKLADOVANIE 
Po každom brúsení sa odporúča stroje dôkladne vyčistiť. Skontrolujte, či sú skrutky 
a matice utiahnuté, aby bolo zaistené, že stroj bude bezpečne fungovať správne. Keď 
sa stroj dlhší čas nepoužíva, je povinné chrániť lištu a čepeľ antikoróznymi a 
antioxidačnými látkami. Pred uskladnením nechajte kosačku dobre vychladnúť, 
neskladujte ju v budove, ak je v nádrži benzín, pretože 
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benzínové výpary sa môžu vznietiť, ak sú prítomné voľné plamene alebo iskry. Aby 
ste znížili riziko požiaru, udržujte výfuk a nádrž čisté, aby nezostali žiadne zvyšky, 
olej alebo palivo. 
Prítomnosť cudzích nečistôt alebo telies na pracovnej ploche nevyhnutne vedie k 
obrusovaniu rezných zubov. Preto je potrebné brúsiť čepeľ a kontrolovať celistvosť 
zubov každých 4-6 hodín prevádzky. Iba ak sú zuby dokonale ostré, môžete 
dosiahnuť optimálny rez. 
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikách, odporúčaná hodnota je 21 psi (1,5 bar). 
Neprekračujte maximálnu hodnotu uvedenú na pneumatike. 
BRÚSENIE NOŽOV 
V závislosti od frekvencie a spôsobu používania musia byť rezné časti primerane 
nabrúsené. Na dosiahnutie dokonalého ostrenia je potrebné použiť elektrický ostriaci 
nástroj s brúsnou hlavou s priemerom 25 mm a dĺžkou 35 mm. Časti čepele musia 
byť naostrené pod uhlom 25 stupňov. 
Vzduchový filter 
V prašných podmienkach sa vzduchový filter vyberie a prefúkne vzduchom. Ak je 
veľmi dusno, vymenia sa. 
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9. RIEŠENIA PROBLÉMOV 
Pred každou kontrolou a čistením vypnite motor a odpojte zapaľovaciu sviečku. 

 
problem Možná príčina 

 
Motor sa nedá naštartovať 

Nedostatok paliva, doplnte palivo 

• Skontrolujte, či plyn je v pozícii START 

• Skontrolujte, či fajka zapalovacej sviečky 
je nasadená správne 

• Skontrolujte zapalovaciu sviečku, 
poprípade ju vymeňte. 

• Skontrolujte, či je otvorený prívod paliva 

Klasá výkon motora Špinavý vzduchový filter – vymeňte filter 

Nepravidelné kosenie trávy 
NAbrúste alebo vymeňte kosiaci nôž, 
nastavte správne nože 

Pojazdová páka nereaguje, 
poprípade pojazd nefunguje 

Nastavte lanko pojazdu 

• • Skontrolujte, či je spojka noža bezpečne 
pripevnená 

• pripevnený k hriadeľu 

• • Kontrolujte polohu a integritu 

prevodových popruhov, premiestnite 

alebo vymeňte 

• ich 

Ak nedokážete odstrániť závadu na výrobku kontaktujte autorizované 
servisné pracovisko. 
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EN 
 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General 
Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director 

Product description:The scythe mower performs mowing operations, the basic machine 
being the power component and the mowing bar with cutting blade and other accessories, the 
actual mowing and working equipment. The machine can also be used as a multifunctional unit. 
Product: SCYTHE MOWER 
Product serial number: xxDAC777k0001 to xxDAC777k9999 (where xx represents the last two 
digits of the year of manufacture) 
Type: DAC Model: 777K 
Engine: thermal, unleaded petrol, 4-stroke Power: 5 HP 
No. of gears: 1 forward Working width: 870 mm 

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on 
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety 
and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety, EU 
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - laying down measures to 
limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and H.G. 467/2018 on 
measures for the implementation of the above-mentioned Regulation, we have carried out the 
attestation of conformity of the product with the specified standards and declare that it complies 
with the main safety and security requirements. 

 

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility that 

the product complies with the following European standards and directives: 

-SR EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general design principles. 

Basic terminology, methodology. Technical principles 

-SR EN 12733+A1:2009 - Agricultural and forestry machinery. Pedestrian-controlled tractors. 

Safety 

-SR EN ISO 5674:2009 - Tractors and machinery for agriculture and forestry. Power take-off 

drive shaft guards 

- EN ISO 11102-1/2:2009 (SR EN ISO 11102-1/2:2010) - Reciprocating internal combustion 

engines. Manual starting equipment. Safety requirements. 

-SR EN ISO 3744:2011 - Forestry and gardening machinery. Noise test code for machines 

equipped with an internal combustion engine. 

- SR EN 11850:2012/A1:2016 - Forestry machinery. Self-propelled machinery. Safety 

requirements 

-SR EN 14930+A1:2009 - Agricultural and forestry machinery and gardening machinery. Hand- 

held and pedestrian-controlled machinery. Determination of the risk of contact with hot surfaces 

- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility 
- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 - Electromagnetic compatibility 

● Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) - Outdoor noise emissions 
● Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 
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EN 
● Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on 

electromagnetic compatibility, updated 2019); 
● EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - setting measures 

to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines 
Other Standards or specifications used: 

● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 

 

MARKING AND LABELLING OF ENGINES 
Spark ignition petrol engines type-approved and used on RURIS equipment and machines 
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG 
467/2018 are marked with: 

- Brand and manufacturer name: Loncin Motor Co. LTD. 
- Type 1P65FC 
- Type approval number obtained by the specialist manufacturer: 

e13*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0101*01 
- Engine identification number - unique number. 
- Loncin Concept 

 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Note: This declaration is in conformity with the original. 
Validity: 10 years from the date of approval. 
Place and date of issue: Craiova, 14.05.2021 
Year of application of the CE marking: 2021 
Registration No: 404/14.05.2021 

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin 
Director General of 
SC RURIS IMPEX SRL 

 
 
 
 
 
 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General 
Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director 

Product description:The scythe mower performs mowing operations, the basic machine 
being the power component and the mowing bar with cutting blade and other accessories, the 
actual mowing and working equipment. The machine can also be used as a multifunctional unit. 
Product: SCYTHE MOWER 
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EN 
Product serial number: xxDAC777k0001 to xxDAC777k9999 (where xx represents the last two 
digits of the year of manufacture) 
Type: DAC Model: 777K 
Engine: thermal, unleaded petrol, 4-stroke Power: 5 HP 
No. of gears: 1 forward Working width: 870 mm 

Acoustic power level (idle): 87 dB (A) Acoustic power level: 87 dB 
The sound power level is certified by I.N.M.A Bucharest by test report no. 
17.01.017/31.10.2017 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC as amended 
by Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011. 

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as manufacturer, in accordance with Directive 
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on the limitation of noise 
emissions in the environment from equipment for use outdoors, have verified and certified the 
conformity of the product with the specified standards and declare that it complies with the 
main requirements. 

 
I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility 
that the product complies with the following European standards and directives: 

● Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) - Outdoor noise emissions 
● SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by 

noise sources using sound pressure 
● Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 
● Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on 

electromagnetic compatibility, updated 2019); 
● EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - setting measures 

to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines 
 

Other Standards or specifications used: 
● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 

 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Note: This declaration is in conformity with the original. 
Validity: 10 years from the date of approval. 
Place and date of issue: Craiova, 14.05.2021 
Year of application of the CE marking: 2021 
Registration No: 405/14.05.2021 

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin 
Director General of 
SC RURIS IMPEX SRL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18 


